6. BLOSSOMS IN THE VALLEY/ ZATSVILA V DOLYN’I

Taras Shevchenko

3auBina B DONNHI
Zatsvila Y dolyn’i
Flowered in the valley
YepBOHa Ka/InHa,
Chervona kalyna,
A red guelder-rose,
Hibwn 3acmianacb
N’iby zasmijalas’
As if laughed
LiB4nHa- ANTUHA.
D’ivchyna- dytyna.
A girl- child.
obo, nobo cTano,
Ljubo, ljubo stalo,
Lovely, lovely it became,
MNTaweuka 3pagina
Ptashechka zrad’ila
A bird rejoiced
I 3awebeTtana.
I zashchebetala.
And twittered.
MNouyna AiBYMHA
Pochula d’ivchyna
Heard the girl
I B 6inin CBUTUHI,
I Y bil’ij svytyn’i,
And in a white smock
3 bineHbKOT XaTu
Z bilen’koji khaty
From a white house



Bunwna norynAaTu
Vyjshla pohuljaty
She went outto stroll
Y ram Ha OONNHY.
U haj na dolynu.
Into the grove in the valley.
I BMMLIOB no Hei
I vyjshov do neji
And cameout to her
3 3eneHoro rato
Z zelenoho haju
From the green grove
Kosak MONOAEHBKUI;
Kozak moloden’kyj;
A Cossack young;
Uinye, BiTaE,
Tsiluje, vitaje,
He kisses, greets,
I nayTb no JONVHI,
I jdut’ po dolyn’i,
And they go along the valley,
I nayyu cniBatoThb.
I jduchy spivajut’.
And walking they sing.
AK AITOYOK ABOE,
Jak d’itochok dvoje,
Like children two,
MNig, TytO KaNnHy
Pid tuju kalynu
Under that guelder-rose



MNpunwann, nociganu

Pryjshly, pos’idaly
They came, sat down
| nowjiNyBaamnchb.

| pots’iluvalys’.
And kissed.



